Bérleti Szerződés (1 oldalas)

amely létrejött egyrészről (név:)____________________________________________________ 

(lakcím:)________________________________________________, mint bérlő (a továbbiakban 

Bérlő) , valamint (név:)___________________________________________________________

(lakcím:)______________________________________________, mint bérbeadó (a továbbiakban 

Bérbeadó) között alulírott helyen és időpontban az alábbi feltételekkel:

1.) Bérbeadó bérbe adja, Bérlő bérbe veszi Bérbeadó tulajdonát képező 

(cím:)________________________________________________________ szám alatti lakást.

2.) A bérleti szerződés időtartama __________________________.

3.) A felmondási idő _______________________.

4.) A bérleti díj _____________________ Forint /
hónap.

5.) A jelen szerződés aláírásával egyidejűleg Bérbevevő _________________ forintot

fizet ki, ami ______________________ Ft bérleti díjat, valamint _____________________ Ft 

kauciót jelent, ami a bérleti jogviszony megszűnése esetén visszajár.

A következő havi bérleti díj esedékes ___________________________.

6.) Amennyiben Bérbevevő a bérleti szándékától 30 napon belül eláll, úgy a fenti 

összegből ______________________ Ft foglalóként értendő.

7.)
      A lakással kapcsolatos rezsiköltségeket Bérbevevő – az esedékes számlák alapján - 

Bérbeadónak a havi bérleti díjjal egyidejűleg fizeti meg.

8.)       A lakásban Bérlő által okozott, nem rendeltetésszerű használatból eredő károkat a 

szerződés lejártával Bérlő köteles megtéríteni.

9.) A kopásból, elöregedésből származó károk Bérbeadót terhelik.

Jelen szerződésben nem szabályozott kérdésekben a PTK ide vonatkozó rendelkezései az 

irányadóak.

Jelen bérleti szerződést a felek, mint akaratukkal mindenben megegyezőt, alulírott tanúk jelenlétében, jóváhagyólag aláírtak.

Budapest, ____________. ________________hó ________nap.

____________________________



____________________________


Bérbeadó







Bérlő

szem. ig. száma:





szem. ig. száma:

Előttünk, mint tanúk előtt:

1. Tanú






2. Tanú

Név:___________________________


Név:__________________________

Cím:___________________________


Cím:__________________________

szem.ig.sz.:_____________________


szem.ig.sz.:_____________________

Bérleti Szerződés (magyar-angol)

amely létrejött egyrészről …….…………..…………………………, mint bérbeadó, a továbbiakban Bérbeadó, 

valamint .……………………………………………………………………….., mint bérlő, a továbbiakban Bérlő, 

között a mai napon az alábbi feltételekkel: 

1. A szerződés tárgya: 

Bérlő bérbe veszi, Bérbeadó bérbe adja a kizárólagos tulajdonát képező 
………………………………….……….., (hrsz.: …………….), alatti ingatlan 
…….. lakását lakás céljára, ……………… kezdési időponttal. A lakás (részben) bútorozott (lásd az átadáskor elkészített I. számú melléklet: leltár). (A dupla garázs, és a kert használata díjtalan.) A lakás használója ……………….. és családja. 

2. A bérlet időtartama: 

A bérleti jogviszony határozatlan időtartamú, amely ………………….-vel veszi kezdetét. 

A felmondási idő mindkét részről egy (1) hónap, és a felmondási szándékot a Felek írásban kötelesek jelezni. 

3. Bérleti díj: 

a. A havi bérleti díj ……..,- EUR-nak (azaz ………………… Euro) megfelelő forint összeg, a fizetést megelőző hónap utolsó napján érvényben lévő MNB deviza középárfolyamán számítva. A bérleti díj mindig egy (1) hónapra előre a Bérbeadó banki számlájára utalandó, és legkésőbb a vonatkozó hó 5-ik napjáig esedékes. 

b. Bank neve, címe: 
Bankszámlaszám: 

b. Óvadékként a Bérlő köteles ……….,- EUR-nak (……………… Euro) 
(1 havi bérleti díj) megfelelő forint összeget a szerződés aláírásától számított nyolc munkanapon belül kifizetni. Ez az összeg a rendeltetésellenes használatból eredő károk, ill. meg nem térített rezsidíjak biztosítékául szolgál és legkésőbb a bérleti jogviszony megszűnése után, a még kifizetetlen számlák Bérlő általi kiegyenlítésével egyidőben a Bérlő részére, a fenti összegben, a jegybanki alapkamattal együtt visszajár. 

c. Az első fizetés tartalmazza a bérleti díjat…………..-től ……………-ig, mely összeg legkésőbb …………… 5-ig esedékes. Ezt követően a bérleti díj havonta előre, legkésőbb a vonatkozó hónap 5-ik napjáig fizetendő. 

4. Az ingatlan átadása és átvétele: 

a. A Bérbeadó átadja az ingatlant egy közösen megtekintett, kitakarított, rendeltetésszerű használatra alkalmas állapotban, és köteles gondoskodni arról, hogy a tényleges bérlet megkezdéséig ez az állapot fennmaradjon. A bérlet tényleges megkezdésének időpontjáig felmerülő, az ingatlan fenntartásához és használatához szükséges költségek – ebbe beleértve a rezsiköltségeket is (telefon, stb.) – a Bérbeadót terhelik. 

b. A Bérlő átveszi az ingatlant, és gondoskodik a jelen állapot megőrzéséről, (a rendeltetésszerű használattal együtt járó állagromlástól eltekintve), a bérlet teljes időtartama alatt. 

c. A Bérlő és hozzátartozói kötelesek az ingatlant körültekintően, rendeltetésszerűen, mások nyugalmának zavarása nélkül használni. 

c. Bérbeadó vállalja, hogy saját költségén az alábbiakat biztosítja a Bérlő részére 200……………….: 

5. Az ingatlan használata: 

Az ingatlan használati módján (lakás) bárminemű változtatás csak a Bérbeadó előzetes írásbeli engedélyével lehetséges. 

6. A Bérbeadó ingatlannal kapcsolatos fenntartási feladatai: 

A Bérbeadó köteles saját költségen: 

a. Karbantartani az ingatlan állagát. 

b. Biztosítani az ingatlan gépészeti berendezéseinek (csövek, elektromos hálózat, gázkészülékek és telefon stb.) üzemképes állapotát. 

c. A rendeltetésszerű használat ellenére, vagy elemi csapás következtében tönkrement berendezéseket (csövek, elektromos-, és telefonhálózat, gázkészülékek stb.) pótolni köteles. 

d. Gondoskodni a víz, gáz, villany, csatorna, fűtési rendszer stb. javításáról a bérleményben. 

e. Biztosítani egy ( …………… ) telefon fővonalat (ISDN???), (riasztó???) a bérleményhez. 

f. Biztosítást kötni a lakásra, tűz és egyéb általános károk ellen, az ingatlanok esetében szokásos módon. 

g. A Bérbeadó köteles a felmerülő javítási munkákat a Bérlő értesítése 
után 24 órán belül elkezdeni. 


7. A Bérlő ingatlannal kapcsolatos fenntartási feladatai: 

A Bérlő köteles saját költségen: 

a. megtéríteni az ingatlanban általa vagy hozzátartozói által a rendeltetésellenes használattal okozott kárt, (a rendeltetésszerű használatból eredő állagromlástól eltekintve), - épületgépészeti berendezések, vezetékek, lakberendezés vonatkozásában - beleértve az eredeti állapot helyreállításának költségeit. 

b. a közüzemi számlák alapján rendezni a villany-, gáz- és egyéb közüzemi díjak, valamint a lakáshoz tartozó telefon számlát, azok esedékességekor, illetve a közös költségeket (TV-, szemétszállítás, kertgondozás, víz-csatorna díj). 

c. biztosítást kötni saját ingóságaira. 

8. Átalakítások: 

a. Az ingatlan átvétele után a Bérlő, azon bárminemű átalakítást (belső átépítés, tűzvédelmi, biztonsági berendezések beépítése stb.) csak saját költségére - mely magában foglalja az eredeti állapot helyreállítását is - a Bérbeadó előzetes írásbeli hozzájárulásával végezhet. 

b. Az említett munkák elvégzése csak a tulajdonosok felügyeletével történhet 

9. A szerződés megszűnése: 

a. (i) Amennyiben a Bérlőt elhelyezik Budapestről, vagy az bármilyen előre nem látható ok miatt elhagyja Magyarországot, a Bérlőnek jogában áll a bérleti szerződést egy (1) hónapos felmondási határidővel írásban felmondani. 

(ii) a Bérlőnek joga van, azonnali hatállyal írásban felmondani a szerződést, ha a Bérbeadó a bérlemény használóját az ingatlan rendeltetésszerű használatában akadályozza, vagy ha írásbeli felszólítás ellenére sem tesz eleget a 6. pontban írt kötelezettségének. 

(iii) amennyiben a Bérlő a bérleti díj megfizetésével késedelembe esik és ezen kötelezettségének a Bérbeadó írásbeli felszólításának kézhezvételét követőn 10 munkanapon belül sem tesz eleget, a Bérbeadónak jogában áll azonnali hatállyal írásban felmondani a szerződést. 

(iv) A szerződéses jogviszony megszűnik: 

I. a szerződő felek közös megállapodásával. 
II. az ingatlan megsemmisülése esetén. 

c. Jelen szerződés lejártakor a Bérlő köteles az ingatlant leltár szerint átadni a Bérbeadónak, az átadást követően a Bérbeadó további követeléseket nem támaszthat a Bérlővel szemben. 

d. Azt a berendezést vagy felszerelést, amelyet a Bérlő saját költségén szereltetett fel, jogosult - az eredeti állapot visszaállítása mellett - leszereltetni és magával vinni. 

e. Amennyiben a Bérlő a szerződés lejártáig nem ürítteti ki és adatja át a bérleményt, akkor a jogcím nélküli használat időtartamára az eredeti bérleti díj egy napra eső összegének kétszeresét köteles megfizetni. 


10. Egyéb rendelkezések: 

a. A Bérlő bérleti joga csak rá, valamint közvetlen családtagjaira vonatkozik, más személyre, vagy társaságra át nem ruházható. 

b. Amennyiben Bérlő a megállapított bérleti díjat kifizette és a szerződés érvénybe lépett, a Bérbeadó átadja a lakást kizárólagos használatra. 

f. A lakáshasználatot a Bérbeadó csak az alábbiakban felsorolt esetekben, a Bérlővel előzetesen egyeztetett időpontban zavarhatja: 

- fenntartási, karbantartási, javítási munkák elvégeztetése 
- Bérbeadó jogosult a bérlemény állapotát a használóval történt előzetes időpont egyeztetés után, időnként megtekinteni 

g. A bérbeadási tevékenységgel kapcsolatosan bármilyen felmerülő adófizetési kötelezettséget a Bérbeadó teljesít. 

h. Bármilyen probléma felmerülése esetén a bérbeadó az alábbi telefonszámon érhető el: ……………, részére küldeményeket az alábbi címre kell eljuttatni: 


11. A szerződésben nem szabályozott kérdések: 

A szerződésben nem szabályozott kérdésekben a Polgári Törvénykönyv (PTK) rendelkezései és az ingatlanok bérletére vonatkozó jogszabályok az irányadók. 
Felek jogvitájuk esetére a Budai Központi Bíróság kizárólagos illetékességét kötik ki. 

Alulírott szerződő felek a jelen bérleti szerződést átolvasás és teljes megértés után, mint szerződési akaratukkal mindenben megegyezőt jóváhagyólag öt (5) példányban angolul és magyarul aláírják. A magyar és angol nyelvű példányok tartalmilag teljesen megegyeznek. Értelmezés esetén a magyar nyelvű szöveg a mérvadó 

Budapest, …………………. 

........................................................ .......................................................... 
Bérbeadó Bérlő 

Tanúk: 
1. ………………………………… 2. ……………………………….. 
…………………………………… ………………………………….. 

Leasing Contract 

concluded between 

…………………………………………………………. as lessor, hereinafter referred to as “Lessor” 

and 

-----------------------, as the lessee (hereinafter referred to as “Lessee”) 

in this place, at that date with the following conditions: 

1. The Premises: 

The Lessor, the rightful owner, grants a lease to the Lessee who accepts the lease of the apartment no…………………………………………………….., 
(Lot No: …………), from ……………….. for residential use. 
The premises are (partly) furnished (empty) (see inventory to be attached as Appendix I. at handover). (The use of garage(s) of charge.) 
The tenant of the apartment shall be ……….…………, passport nr.: ………………. and his family. 

2. Term of the Lease: 

The term of the lease shall be for a indefinite period commencing on …………. 
2003. 

The termination period shall be for both parties one (1) month and the parties shall notify each other in writing of their intention to terminate the contract. 

3. Rental: 

a. The monthly rental shall be the HUF equivalent of EUR ……,- (…………………… Euro), which shall be calculated at the foreign exchange middle rate of the National Bank of Hungary valid on the last day of the month preceding the payment. The rental fee shall be transferred monthly in advance to Lessor’s bank account no later than the 5th day of the month for which payment is due. 

Bank name: 

Bank Account No.: 

b. Lessor shall deposit the HUF equivalent of EUR…………….. (…………………….. EUR) by …………… 2003. This sum shall serve as security deposit against damages caused by Lessee’s inappropriate use of the apartment or for any unpaid overhead expenses, and shall be refunded to Lessee after termination of the lease contract at the latest, simultaneously with the payment by Lessee of any outstanding bills on the apartment, in the above sum, plus interest calculated at the central bank base rate. 

c. The first payment shall contain the rental fee for the period ………………… and is due by the 5th of …………….. After that date the monthly rent shall be paid by the 5th day of the relevant month at the latest. 

4. Delivery and acceptance of the premises: 

a. The Lessor shall deliver the property in a jointly inspected and cleaned condition for proper use to the Lessee, and shall guarantee that the apartment is kept in such condition until the actual lease period starts. Until the actual start of the lease all costs of the maintenance and use of the property – including overhead costs (telephone, etc.) – shall be paid by the Lessor. 

b. The Lessee shall accept and maintain the property in good condition (normal wear and tear resulting from the Lessee’s proper use thereof excepted) under the terms of the lease. 

c. The Lessee shall use the leased property with care, without interference to anyone’s legitimate interests. 

d. The Lessor shall at his own expense provide the following by ……………. 2003: 

- 
- 
- 


5. Use of the premises: 

Any change in the use of the rented property (residential) is possible only with the previous written consent of the Lessor. 



6. Maintenance by the Lessor: 

The Lessor at his own expense has to provide for: 

a. The general maintenance of the premises. 

b. The working order of all the fixtures and fittings including all plumbing, electrical wiring, telephone lines and gas pipes etc. belonging to the premises. 

c. The replacement of fixtures and fittings including all plumbing, electrical wiring, telephone lines and gas pipes etc. damaged in proper use or by heavy damages. 

d. The mending of the water, gas, pipe-work, heating system etc. in the rented property. 

e. One (1) main telephone line (ISDN?) ………………. (alarm system???) to the premises. 

f. Insurance of the premises against fire, damage and all other comprehensive risks usual for a building of this type. 

g. Any necessary repair work has to be initiated by the Lessor within 24 hours of notification by the Lessee. 


7. Maintenance by the Lessee: 

The Lessee at his own expense has to provide for: 

a. Any damages caused by him, normal wear and tear excepted, or by the persons residing on the premises to the property - including any fixtures and fittings, furniture and pipelines on the premises - and the expense of repair to the original condition as at the date of this lease. 

b. The settlement of telephone, gas, electricity, and communal charges by the due dates according to the bills of the service suppliers, and the common charges (TV, garbage, gardener, water, staircase lighting) , applying to the said premises. 

c. For the insurance of his own personal belongings. 


8. Alterations: 
a. After handing over the property to the Lessee, any work that involves changing the existing conditions (transformation, building 
b. of extensions, changing any equipment, establishment of fire protection, security and other defence equipment and the service of them) is possible only at the Lessee’s own expense, which includes the expense of restoring the premises to the original condition, as at the date of this lease, and with the prior written consent of the Lessor. 

c. The above-mentioned works have to be carried out under the supervision of the Lessor. 

9. Termination of the lease: 

a. (i) In the event of the Lessee being posted away from Budapest or leaving Hungary due to unforeseen circumstances, the Lessee may terminate the lease with 1 month written notice. 

(ii) The Lessee also has the right to terminate the contract immediately if the Lessor hinders the Lessee in the proper use of the premises, or does not fulfil his obligations according to paragraph 6 of this contract despite written notification. 

(iii) The Lessor may terminate the contract immediately in the event of the Lessee defaulting in the payment of the renting fee and not fulfilling his financial obligations within 10 working days of written notification by the Lessor. 

(iv) The legal relationship comes to an end: 

I. in case of common agreement by the contracting parties. 
II. in case of the destruction or annihilation of the property. 

b. The Lessee shall return back the leased property to the Lessor with the items listed in the inventory at the termination of the legal relationship. 

c. The Lessee is entitled to retrieve and keep all furniture and equipment that has been built in or purchased at his own expense, but he must leave the premises in its original condition, normal wear and tear resulting from the Lessee’s proper use thereof excepted. 

d. If the Lessee does not vacate the leased property at the expiration of the contracted date, then the Lessee must pay a charge for the time of unauthorised use. The charge for this use is twice the daily rental fee. 


10. Other conditions: 

a. The Lessee’s leasing right to the premises is personal to the Lessee and may not be assigned to any other person or company. 
b. Provided the Lessee pays the rent on the dates specified, the Lessor will permit the Lessee to exclusively occupy the premises without interference, other than for the purpose of undertaking repairs and maintenance, at pre-agreed times with the Lessee, and on the terms set out herein. 

c. The Lessor may only disturb the Lessee in using the apartment in the cases listed below, previously agreed with the Lessee on the exact time: 

- Performance of the maintenance and repair jobs. 
- The Lessor is entitled to inspect the state of the property time 
and again, on previous appointment with the Lessee’s employee. 

d. The Lessor should fulfil any of his tax payment obligations in connection with his leasing activity. 

e. If any problem could occur the Lessor could be reached on the following telephone number: ……………., and correspondence should be sent to the following address: …………………… 


11. Matters not regulated in the contract: 

All matters not described herein shall be governed by the “Hungarian Civil Code” (PTK) and other regulations applicable to the leasing of properties. In case of a dispute, the parties shall submit to the exclusive ruling of the Central Buda District Court. 

The contracting parties, after having read and understood this agreement, duly sign the lease contract in five (5) copies in English and Hungarian. The English and Hungarian versions are identical in content, the Hungarian version serving as the official version in the case of a dispute. 


Budapest,……………… 2003. 



................................................. ........................................................ 
Lessor Lessee 


Witnesses: 
1.:............................................. 2.:.................................................. 
................................................. ...................................................... 
 

Styx Ingatlanközvetítő KFT.

Budapest, XI. Bartók Béla út 30.
Tel.: (70) 375-4365


